
東海大學學生修讀雙主修辦法 

THU Regulations for Students Taking a Double Major 
84年3月9日教務會議修正通過通過 

Amended in Academic Affairs Council on March 9, 1995 

84年6月9日臺(84)高字第026818號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(84)-Zi No. 026818] for future reference on June 9, 1995 

85年11月9日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on November 9, 1996 

87年11月21日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on November 21, 1998 

89年11月4日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on November 4, 2000 

89年12月7日臺(89)高(二)字第89156822號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(89)-Zi No. 89156822] for future reference on December 7, 2000 

93年11月30日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on November 4, 2004 

93年12月16日臺高(二)字第0930165881號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 0930165881] for future reference on December 16, 2004 

97年11月25日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on November 25, 2008 

98年4月21日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on April 21, 2009 

98年5月11日臺高(二)字第0980075761號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 0980075761] for future reference on May 11, 2009 

102年4月16日教務會議修正通過 

Approved by Academic Affairs Council for on April 16, 2013 

103年3月12日臺教高(二)字第1030023241號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 1030023241] for future reference on March 12, 2014 

105年4月12日教務會議修正通過 

 Approved by Academic Affairs Council for on April 12, 2016 

105年6月2日臺高(二)字第1050072134號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 1050072134] for future reference on June 2, 2016 

108年11月12日教務會議修正通過第7條 

 Approved by Academic Affairs Council for on November 12, 2019 

109年3月17日臺教高(二)字第1090025677號函准備查 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 1090025677] for future reference on March 17, 2020 

109年11月17日教務會議修正通過第1至11條 

 Amended items 1 to 11 approved by Academic Affairs Council on November 17, 2020 

110年2月8日臺教高(二)字第1100003564號函准備查第1至10條 

 Amended Items 1 to 10 approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 1100003564] for future reference on February  8, 2021 

110年2月26日臺教高(二)字第1100025971號函准備查第11條 

Amended Item 11 approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 1100025971] for future reference on February 26, 2021 

111年4月26日教務會議修正通過第7條 

Amended items 7 approved by Academic Affairs Council on April 26, 2022 

111年 6月 28日臺教高(二)字第 1110056971號准備查第 7條 

Approved by a MOE letter [Tai-Jiao-Gao-(2)-Zi No. 110056971] for future reference on June 28, 2022 

111年11月15日教務會議修正通過第11條 

Amended items 11 approved by Academic Affairs Council on November 15, 2022 

112年4月18日教務會議修正通過第2、4條 

Amended items 2、4 approved by Academic Affairs Council on April 18, 2023 

  

第一條   本辦法依據大學法第二十八條、大學法施行細則第二十五條及學位授予法第十四

條之規定訂定。  

Article 1  These regulations are based on the provisions of Article 28 of the University Law, 

Article 25 of the Enforcement Rules of the University Law, and Article 14 of the 

Degree Conferment Law. 

 

第二條   學生得自第一學年第二學期起依行事曆規定時間申請修讀同級學制雙主修，經加

修系、所、學位學程審查通過後，始取得加修學系雙主修資格。  



         學生申請修讀雙主修之標準、接受名額及審核方式由各系、所、學位學程自定。  

Article 2  From the second semester of the first academic year, students may apply for a double 

major at the same level according to the time specified by the school calendar. After 

being approved by the target departments, institutes, and degree programs, the 

qualification for double majoring in the target department will be obtained. 

The standards, acceptance quotas, and review methods for students applying for a 

double major are determined by each department, institute, and degree program. 

 

第三條   學士班學生修讀雙主修，除主學系科目、學分修畢外，並應修滿加修學系全部專

業必修科目與學分，始可取得雙主修畢業資格。  

         前項加修學系全部專業必修科目與學分以申請修讀學年度加修學系當年度入學

新生適用之必修科目表為原則。  

         修讀加修學系學分，應在主學系規定最低畢業學分數以外加修之。惟加修學系之

專業必修科目，得抵免主學系選修學分數，至多以二十學分為限。 

Article 3   Bachelor students taking a double major, in addition to the major courses and credits 

of the home department, must complete all the compulsory subjects and credits of the 

target unit where the double major befalls before they can obtain the double major 

graduation qualification. 

All compulsory subjects and credits of the target unit where the double major befalls, 

as mentioned in the preceding paragraph, shall be based on the compulsory subject 

schedule applicable to the incoming freshmen admitted to that intended Department. 

The additional credits required for a double major should be the add-ons above the 

minimum graduation credits required by the home department. However, the 

additional double major credits can waive the elective credits of the home department 

up to a limit of 20 credits. 

 

第四條   碩士及博士班學生修讀雙主修，除應分別完成主系、所、學位學程及加修系、            

所、學位學程之應修課程、學分數及修業規章所訂各項考核及資格考，並應 完

成主系、所、學位學程及加修系、所、學位學程各一篇不同題目及內容之學位論

文，且分別通過學位考試，始可取得雙主修資格畢業。加修系、所、學位學程得

視需要，自訂對申請雙主修學生增減畢業應修科目及學分數，但應高於現行規定

畢業學分數二分之一。  

         碩士班學生修讀之主系、所、學位學程如與加修系、所、學位學程訂有共同指導

論文合作協議，學生得撰寫一篇涵蓋兩系、所、學位學程研究領域之學位論文，

經共同辦理學位考試，以共同論文取得雙主修資格畢業者，則不受前項應完成各

一篇不同題目及內容之學位論文，且須分別通過學位考試之限制。 

Article 4  For masters and doctoral students taking a double major, in addition to completing the 

courses in the home department, institute, degree program, plus the additional courses 

of the target unit where the double major befalls, they need to pass all assessments and 

qualifications prescribed in their respective units (home and target) besides writing 

two theses or dissertations on two different topics with different content to qualify for 

a double major graduate. The target unit (department, institute, and degree program) 

may adjust, depending on contingency, the courses and credits required for a double 

major. These adjusted (increased or decreased) credit numbers should be higher than 

one-half of the current requirements for graduation. 

If the home department (institute/degree program) of the master student has an 



agreement for joint thesis guidance with the target department (institute/degree 

program) where a double major befalls, the student may write a thesis covering both 

research fields. The requirements in the preceding paragraph--having to write two 

theses in two different topics with different content and having to pass two degree 

exams--do not bind. 

 

第五條   學生因故不能繼續修讀雙主修者，應至教務處申請放棄。其加修系、所、學位學

程之專業必修科目學分已達輔系規定者，得申請核給輔系資格；未達輔系資格，

而加修系、所、學位學程之專業必修科目與主系、所、學位學程相關者，視同主

系、所、學位學程之選修科目，其學分得抵充主系、所、學位學程規定最低畢業

之學分。 

Article 5  Students who are unable to continue their double major due to certain reasons should 

apply to the Office of Academic Affairs for abandonment. If the credits of the 

compulsory subjects in the target department (institute/degree program) where the 

double major befalls have reached a minor's requirements, they may be counted for 

declaring a minor. If not, the taken credits in the target department (institute/degree 

program), when related to the courses in the home department (institute/degree 

program), may waive the elective credits of the home department (institute/degree 

program) to count toward minimum graduation credits. 

 

第六條   學士班學生加修雙主修經延長修業年限二年屆滿，已修畢主學系應修科目學分，

尚未修畢加修學系應修科目與學分者，得再延長修業年限一學年。如仍未能修畢

加修學系應修科目與學分，則以主學系畢業。  

         碩士及博士班學生修讀雙主修，經主系、所、學位學程同意並經教務處審核後，

其修業年限得延長一學年。 

 Article 6  Bachelor’s degree students who have completed courses in the home department but 

not the ones for a double major after extending the length of study for two years, may 

extend for another year. If still unable to complete the required courses for a double 

major, they graduate as a major of their home departments. 

    Master's and Ph.D. students obtaining a double major may extend one year upon the 

approvals of the department (institute/degree program) and the Office of Academic 

Affairs. 

 

第七條   學士班學生修讀雙主修，每學期所修他系之科目學分，與主學系所修科目學分，

應合併計算，不得超過該學期規定上限學分數。  

Article 7  For undergraduate students taking a double major, the semester credits of the two 

units combined should not exceed the semester credit limit. 

 

第八條   學生修讀雙主修科目與學分，而須另為繳費者，悉依本校註冊學雜費收費標準辦

理。  

Article 8  Following the school's regulations regarding tuition and miscellaneous fees, students 

may have to pay the difference of extra credit fees due to a double major pursuit. 

 

第九條   凡加修雙主修之學生轉學或退學時，其轉學或修業證明書，應加註雙主修名稱。  

Article 9  When a student (who had been taking a double major) transfers or drops out, the 

double major pursuit will be noted on his THU Study Certificate. 

 



第十條   學生取得雙主修畢業資格時，應於畢業生名冊、歷年成績單及畢業證書上載明雙

主修名稱。  

Article 10  When a student obtains a double major, the name of the double major will be stated 

on the diploma and script. 

 

第十一條  本辦法經教務會議通過後公告施行。  

Article 11  These regulations shall be announced and implemented after the Academic Affairs 

Council's approval. 


